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See the notice on TED website

442750-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Komputery wysokowydajne – Hochleistung GPU Server
OJ S 122/2026 29/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Einkauf und Vergabemanagement der SBK
E-mail: vergabemanagement@sbk.org
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Hochleistung GPU Server
Opis: Der AN soll nach Zuschlag innerhalb von einer Woche 3x Hochleistungs GPU Server für 
LLM inferenz ausliefern. Des Weiteren ist für 3 Jahre eine Garantie für Komponenten 
Schnelltausch Service vereinbart.
Identyfikator procedury: 8a35fe4e-bf20-468e-8cde-5289e4f42a27
Wewnętrzny identyfikator: 2026_37293
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: tak
Uzasadnienie procedury przyspieszonej: Aufgrund der reglementierten Zeichen, hat der 
Auftraggeber die Begründung im Anhang "Begründung eines Beschleunigten Verfahrens" den 
Marktteilnehmern transparent zur Verfügung gestellt.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 30211000 Komputery wysokowydajne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Niemcy
W dowolnym miejscu w danym państwie

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYY6YTP0HW8BV# Eine Kommunikation 
erfolgt ausschließlich elektronisch über das Portal des eVergabemanagementsystems. 
Wenden Sie sich bei technischen Fragen zum Vergabeportal und zum Bietertool bitte an das 
Support-Team der Firma COSINEX. Montag bis Freitag 7:00 Uhr bis 17:00 Uhr E-Mail: 

 Telefon: 0900 - 1 - 267463 Website: support@cosinex.de https://support.cosinex.de
/unternehmen/
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/442750-2026
mailto:vergabemanagement@sbk.org
mailto:support@cosinex.de
https://support.cosinex.de/unternehmen/
https://support.cosinex.de/unternehmen/
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2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Udział w organizacji przestępczej: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 
GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Es 
gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe 
nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Nadużycia: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle 
fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Korupcja: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 
123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe 
nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach 
§ 124 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Niewypłacalność: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle 
fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Aktywami zarządza likwidator: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB 
und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach 
§ 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach 
§ 124 GWB.
Poważne wykroczenie zawodowe: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 
GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe nach 
§ 124 GWB.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Es 
gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und 
alle fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
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Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Es 
gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe nach § 124 GWB.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Es 
gelten alle zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe nach § 124 GWB.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Hochleistung GPU Server
Opis: Der AN soll nach Zuschlag innerhalb von einer Woche 3x Hochleistungs GPU Server für 
LLM inferenz ausliefern. Des Weiteren ist für 3 Jahre eine Garantie für Komponenten 
Schnelltausch Service vereinbart.
Wewnętrzny identyfikator: 2026_37293

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 30211000 Komputery wysokowydajne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Niemcy
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Erklärung Ausschlussgründe gemäß Par. 123, 124 GWB (Angebot) 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Dem Angebot ist die Erklärung zu den 
Ausschlussgründen gem. §§ 123, 124 GWB beizufügen. Sollte eine Selbstreinigung vorliegen, 
ist eine Begründung und Dokumentation dieser ebenfalls hochzuladen.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
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Opis kryterium selekcji: Erklärung Bewerber-Bietergemeinschaftserklärung (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Sollten Sie Ihr Angebot in Form einer Bewerber-Bietergemeinschaft 
abgeben wollen, nutzen Sie zwingend das Dokument "Bewerber-Bietergemeinschaft", welches 
Sie unter Vergabeunterlagen finden können.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Erklärung über die Inanspruchnahme der Kapazitäten anderer 
Unternehmen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): In der Anlage "Inanspruchnahme der 
Kapazitäten anderer Unternehmen", die unter Vergabeunterlagen zu finden ist, muss der Bieter
/Bewerber Angaben über den Einsatz von Unterauftragnehmern/Eignungsleihgebern geben. 
Bitte füllen Sie das unter Vergabeunterlagen zu findende Dokument aus und laden dies mit 
ihrem Teilnahmeantrag/ oder bei anderen Verfahren mit dem Angebot hoch.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Verpflichtungs- und Verfügbarkeitserklärung für Unterauftragnehmer-
Eignungsleihgeber. (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Das entsprechende Dokument 
finden Sie unter den Vergabeunterlagen. Dieses Dokument ist zwingend in der vorgegebenen 
Form zu nutzen. Dieses Dokument ist beim Einsatz von Eignungsleihgeber zwingend von 
ihrem Eignungsleihgeber ausfüllen und laden dieses bei Verfahren mit Teilnahmewettbewerb 
mit Abgabe des Teilnahmewettbewerbs oder bei allen anderen Verfahren mit Angebotsabgabe 
hoch. Bei einem Einsatz von Unterauftragnehmern, für die sich sich nicht im Rahmen der 
Eignung bedienen müssen, können Sie das Dokument mit Abgabe des Teilnahmewettbewerbs
/Angebot hochladen. Verpflichtend ist dieses Dokument für Unterauftragnehmer, die keine 
Eignungsleihgeber sind, jedoch vor Zuschlagserteilung einzureichen.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 08/07/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 14/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 17 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Unterlagen können den 
Ausschluss Ihres Teilnahmeantrags/Angebots zur Folge haben. Die SBK entscheidet nach 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYY6YTP0HW8BV
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pflichtgemäßem Ermessen gemäß § 56 Abs. 2 VgV über eine etwaige Nachforderung. Die 
SBK wird keine Nachforderung vornehmen, wenn der Bewerber/Bieter aus anderen Gründen 
(z.B. andere Ausschlussgründe, Preis) keine Chance auf den Zuschlag besitzt.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Es liegen keine besonderen Bedingungen für die 
Ausführung der Leistung vor.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Gemäß § 160 Absatz 3 Satz 1 GWB ist der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Einkauf und Vergabemanagement der SBK
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Einkauf und 
Vergabemanagement der SBK

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Einkauf und Vergabemanagement der SBK
Numer rejestracyjny: 992-80245-94
Adres pocztowy: Ganghoferstraße 29
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80339
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabemanagement@sbk.org
Telefon: +49 8962700-0
Adres strony internetowej: https://www.sbk.org

mailto:vergabemanagement@sbk.org
https://www.sbk.org
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Profil nabywcy: https://www.sbk.org/unternehmen-sbk/kooperationen-und-partner
/ausschreibungen-vertragsgeschehen/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Bundes
Numer rejestracyjny: 022894990
Adres pocztowy: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Telefon: +49 22894990
Adres strony internetowej: https://www.bundeskartellamt.de/SharedDocs/Kontaktdaten/DE
/Vergabekammern%20-%20De-Mail.html
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 08aaa694-355d-40e5-ad8c-0e6888a39a30  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 26/06/2026 13:37:57 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 442750-2026
Numer wydania Dz.U. S: 122/2026
Data publikacji: 29/06/2026

https://www.sbk.org/unternehmen-sbk/kooperationen-und-partner/ausschreibungen-vertragsgeschehen/
https://www.sbk.org/unternehmen-sbk/kooperationen-und-partner/ausschreibungen-vertragsgeschehen/
mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
https://www.bundeskartellamt.de/SharedDocs/Kontaktdaten/DE/Vergabekammern%20-%20De-Mail.html
https://www.bundeskartellamt.de/SharedDocs/Kontaktdaten/DE/Vergabekammern%20-%20De-Mail.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Nabywca
	1.1. Nabywca
	2. Procedura
	2.1. Procedura
	2.1.1. Przeznaczenie
	2.1.2. Miejsce realizacji
	2.1.4. Informacje ogólne
	2.1.6. Podstawy wykluczenia
	5. Część zamówienia
	5.1. Część zamówienia: LOT-0001
	5.1.1. Przeznaczenie
	5.1.2. Miejsce realizacji
	5.1.3. Szacowany okres obowiązywania
	5.1.6. Informacje ogólne
	5.1.7. Zamówienia strategiczne
	5.1.9. Kryteria kwalifikacji
	5.1.11. Dokumenty zamówienia
	5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia
	5.1.15. Techniki
	5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
	8. Organizacje
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Informacje o ogłoszeniu

